
MANUAL DEL OPERADOR
Expand-it™
Accesorio para Cortar Bordes
UT15518B

GUARDE ESTE MANUAL PARA FUTURAS CONSULTAS

TM

Su nuevo accesorio para cortar bordes Expand-it™ ha sido diseñado y fabricado de conformidad con estrictas normas de calidad
para brindar fiabilidad, facilidad de uso y seguridad para el operador. Con el debido cuidado, le brindará muchos años de sólido
funcionamiento y sin problemas.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer y comprender el manual del operador.

Le agradecemos la compra de un accesorio Expand-it™.



2

Con el accesorio para cortar bordes Expand it™ puede darle a
su jardín aspecto de cuidado profesional. Simplemente conecte
el accesorio para cortar bordes Expand-it™ al cabezal motor, y
podrá efectuar con facilidad y rapidez el corte de los bordes del
césped de aceras, de caminos de entrada y de áreas similares.
En el diseño de este accesorio para cortar bordes se ha
conferido prioridad a la seguridad, el desempeño y la fiabilidad,
por lo cual se facilita su manejo y su mantenimiento.
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REGLAS DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA:
Lea y comprenda todas las instrucciones. El incumplimiento
de las instrucciones señaladas abajo puede causar
descargas eléctricas, incendios y lesiones corporales serias.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
REGLAS GENERALES DE SEGURIDAD
� Para mayor seguridad, lea y comprenda todas las

instrucciones antes de utilizar el accesorio para cortar
bordes. Siga todas las instrucciones de seguridad. El
incumplimiento de las instrucciones señaladas abajo puede
causar lesiones corporales serias.

� No permita que utilicen esta unidad niños ni personas
carentes de la debida instrucción.

� Al utilizar esta unidad póngase gafas o anteojos de
seguridad con el sello de cumplimiento de las normas
ANSI Z87.1 y también póngase protección para los oídos.

� Póngase pantalones largos, botas y guantes, todos de
material grueso. No se ponga ropa holgada, pantalones
cortos, joyas de ninguna clase, ni trabaje descalzo.

� Recójase el cabello si lo tiene largo, de manera que le
quede arriba del nivel de los hombros para evitar que se
enrede en las piezas móviles.

� Mantenga a todas las personas presentes, niños y animales
por lo menos a 50 pies (15 metros) de distancia.

� No utilice esta unidad si está cansado, enfermo, o se
encuentra bajo los efectos de alguna droga, alcohol o
medicamento.

� No utilice esta unidad si no hay luz suficiente.

� Mantenga los pies bien afirmados y el equilibrio. No estire
el cuerpo para alcanzar mayor distancia. Si estira el cuerpo
puede perder el equilibrio o puede exponerse a superficies
calientes.

� Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de toda
pieza móvil.

� No toque áreas de la unidad cerca del silenciador o del
cilindro del cabezal motor, ya que tales partes se calientan
con el funcionamiento. La inobservancia de esta advertencia
puede causar lesiones corporales serias.

� Siempre apague el motor y desconecte el cable de la bujía
antes de efectuar cualquier tarea de ajuste o reparación,
excepto ajustes del carburador.

� Inspeccione cada vez la unidad antes de usarla para ver si
tiene tornillos flojos o piezas dañadas o faltantes. Efectúe las
correcciones necesarias antes de utilizar el accesorio para
cortar bordes. De lo contrario puede causarse lesiones
serias a sí mismo o a otras personas.

� Sólo utilice piezas de repuesto del fabricante original. De lo
contrario puede originarse un mal desempeño de la
herramienta y lesiones corporales, además de anularse
la garantía.

� En ninguna circunstancia utilice ningún accesorio o
aditamento con este producto que no haya sido suministrado
con el mismo, o que no haya sido identificado como
accesorio adecuado para este producto en el manual del
operador.

REGLAS ESPECÍFICAS DE SEGURIDAD PARA EL USO DEL
ACCESORIO PARA CORTAR BORDES
� Despeje el área de trabajo cada vez antes de utilizar la

herramienta. Retire todos los objetos como piedras, vidrio
roto, clavos, alambre o cuerda que puedan salir disparados
o enredarse en la cuchilla del accesorio para cortar bordes.

� Asegúrese de que todas las protecciones estén firmemente
instaladas y de forma correcta.

� Si la cuchilla está desafilada o desgastada, cámbiela; no
intente afilarla.

� Use este accesorio para cortar bordes a lo largo de aceras,
caminos de entrada, macizos de flores y áreas similares. No
lo use para ningún otro propósito.

� Familiarícese completamente con todos los controles.
Aprenda la forma de apagar la unidad y de desactivar
los controles con rapidez.

� No utilice el accesorio para cortar bordes en la lluvia ni en
lugares húmedos.

� No utilice el accesorio para cortar bordes en la lluvia en
superficies de grava ni cerca de las mismas.

� Si el accesorio para cortar bordes toca cualquier objeto
extraño:

1. Apague el accesorio para cortar bordes y desconecte
el cable de la bujía.

2. Inspeccione el accesorio para ver si está dañado.

3. Corrija todo daño presente antes de utilizar el accesorio
para cortar bordes. De lo contrario puede causarse
lesiones serias a sí mismo o a otras personas.

� Familiarícese con el área donde está cortando los bordes.
Esté consciente del desnivel de las aceras, de todo agujero
existente en el terreno y de toda condición peligrosa similar.
En terreno áspero siempre empuje lentamente el accesorio
para cortar bordes.

� Siempre apague el motor y desconecte el cable de la bujía
antes de instalar cualquier accesorio o de efectuar cualquier
tarea de ajuste o reparación.
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Importante: Es posible que algunos de los siguientes símbolos se empleen en esta unidad. Le suplicamos
estudiarlos y aprender su significado. Una correcta interpretación de estos símbolos le permitirá utilizar mejor y de
manera más segura la herramienta.

SÍMBOLO NOMBRE EXPLICACIÓN

Símbolo de alerta de seguridad Indica peligro, advertencia o precaución. Significa
¡¡¡atención!!! Tiene que ver con su seguridad.

Lea el manual del operador El manual contiene mensajes especiales para llamar
la atención sobre cuestiones de seguridad, posibles
daños a la máquina e información útil acerca del
funcionamiento y del mantenimiento de la misma. Por
favor lea con cuidado toda la información para evitar
lesiones corporales y daños a la máquina.

Póngase protección para los ojos Al utilizar esta herramienta, póngase protección para
y los oídos los ojos con marca de cumplimiento de la norma

ANSI Z87.1, así como protección para los oídos.

Mantenga alejadas Mantenga a todos los presentes por lo menos a
las personas presentes 50 pies (15 metros) de distancia.

Rebote Peligro de rebote.

Cuchilla afilada Peligro - Mantenga las manos y los pies alejados de
la cuchilla giratoria.

El propósito de los símbolos de seguridad es llamar la atención sobre posibles peligros. Los símbolos de seguridad con sus
respectivas explicaciones deben observarse cuidadosamente y comprenderse. Los avisos de advertencia de seguridad no
eliminan por sí mismos ningún peligro. Las instrucciones y advertencias que ofrecen no sustituyen ninguna medida de prevención
de accidentes.

SÍMBOLO SIGNIFICADO

PELIGRO: Indica una situación peligrosa inminente, la cual, si no se evita, causará la muerte o lesiones serias.

ADVERTENCIA: Indica una situación peligrosa posible, la cual, si no se evita, podría causar lesiones serias.

PRECAUCIÓN: Indica una situación peligrosa posible, la cual, si no se evita, podría causar lesiones menores
o leves. También puede aparecer para alertar contra el uso de prácticas inseguras que puedan causar daños físicos.

    NOTA: Ofrece información o instrucciones vitales para el manejo y el mantenimiento del equipo.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

SÍMBOLOS
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DESEMPAQUETADO

INSTRUCCIONES
Embarcamos el accesorio para cortar bordes Expand-it™
completamente armado.

� Extraiga cuidadosamente de la caja la herramienta.
Asegúrese de que estén presentes todos los artículos
enumerados en la lista de empaquetado.

� Inspeccione cuidadosamente la herramienta para
asegurarse de que no haya sufrido ninguna rotura o daño
durante el transporte.

� No deseche el material de empaquetado hasta que haya
inspeccionado cuidadosamente la herramienta y la haya
utilizado satisfactoriamente.

� Si hay piezas dañadas o faltantes, le suplicamos llamar al
1-800-chainsaw (1-800-242-4672).

LISTA DE EMPAQUETADO
Accesorio para cortar bordes Expand-it™ (completamente armado)

Tapa de suspensión

Manual del operador

ADVERTENCIA:
Si hay piezas faltantes instálelas antes de utilizar la
herramienta. La inobservancia de esta advertencia puede
causar lesiones corporales serias.
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Fig. 1

CUCHILLA

PERILLA PROTECCIÓN DE
LA CUCHILLA

EJE DEL ACCESORIO
PARA CORTAR BORDES

TAPA DEL
EXTREMO

RUEDA

CABEZAL DE
ENGRANAJES

CARACTERÍSTICAS

ADVERTENCIA:
No intente modificar esta herramienta ni hacer accesorios no recomendados para la misma. Cualquier alteración o modificación
constituye maltrato y puede causar una condición peligrosa, y como consecuencia posibles lesiones corporales serias.

Antes de empezar a utilizar el accesorio para cortar bordes
Expand-it™, familiarícese con todas las características de
funcionamiento, así como con los requisitos de seguridad
de la unidad.

ALETA PROTECTORA

ADVERTENCIA:
No permita que su familarización con la herramienta lo
vuelva descuidado. Tenga presente que un descuido de
una fracción de segundo es suficiente para causar una
lesión seria.
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El accesorio para cortar bordes viene totalmente armado de fábrica
y no requiere ninguna tarea adicional de armado.

UNIÓN DEL CABEZAL MOTOR CON EL
ACCESORIO PARA CORTAR BORDES
Vea la figura 2.

ADVERTENCIA:
Nunca una ni ajuste ningún accesorio mientras esté
funcionando el cabezal motor. Si no apaga el motor puede
causarse lesiones serias a sí mismo y a otras personas.

El accesorio para cortar bordes se conecta al cabezal motor
mediante un dispositivo acoplador.

1. Afloje la perilla situada en el acoplador del eje del cabezal
motor y retire la tapa del extremo del eje del accesorio para
cortar bordes.

2. Oprima el botón situado en el eje del accesorio para cortar
bordes. Alinee el botón con el hueco guía situado en el
acoplador del cabezal motor, y con un movimiento de
deslizamiento una los dos ejes. Gire el accesorio para cortar
bordes hasta que el botón entre en el orificio de
posicionamiento.

ACCESORIO PARA CORTAR
BORDES

NOTA: Si el botón no brota completamente en el orificio de
posicionamiento, significa que los ejes no están bien
asegurados en su lugar. Gire levemente los ejes de un lado
a otro hasta que el botón quede bien introducido en su lugar.

3. Apriete firmemente la perilla.

ADVERTENCIA:
Asegúrese de que esté bien apretada la perilla antes
de utilizar el equipo; verifique periódicamente el apriete
de la misma durante el uso para evitar lesiones serias.

DESMONTAJE DEL ACCESORIO DEL
CABEZAL MOTOR
Para desmontar o cambiar el accesorio:

1. Afloje la perilla.

2. Oprima el botón y gire los ejes para separar los extremos de
los mismos.

EJE DEL
 CABEZAL MOTOR

HUECO GUÍA

ACOPLADOR

PERILLA

ORIFICIO DE
POSICIONAMIENTO Fig. 2

ARMADO
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MANEJO DE LA CORTADORA DE BORDES
Vea la figura 3.

Sujete la cortadora de bordes con la mano derecha en el
mango trasero y la izquierda en el delantero. El accesorio
para cortar bordes debe sostenerse al lado derecho del cuerpo.
Sujete firmemente la cortadora de bordes con ambas manos
mientras la tenga funcionando. Debe sostenerse la cortadora
de bordes en una posición cómoda, con el mango trasero
aproximadamente a la altura de la cadera.

Siempre opere la unidad a la máxima aceleración. Si se corta
por períodos prolongados de tiempo a una aceleración parcial
se origina una fuga de aceite por el silenciador.

Fig. 3

PARA AJUSTAR LA PROFUNDIDAD DE
LA CUCHILLA
Vea las figuras 4 y 5.

La profundidad del corte se determina por la distancia de la
parte inferior de la rueda a la punta de la cuchilla.

1. Apague el motor y desconecte el cable de la bujía.

2. Para aumentar la profundidad del corte afloje la perilla de
ajuste y desplace hacia arriba el brazo de la rueda, y para
disminuir dicha profundidad desplácelo hacia abajo.

3. Después de terminar el ajuste apriete firmemente la perilla
de ajuste.

NOTA: Inicialmente ajuste la profundidad de la cuchilla de
1/2 pulg. a 1 pulg. (de 1.2 cm a 2.5 cm). Efectúe un corte
superficial para probar la profundidad de corte. Si la
profundidad de corte necesita ajuste, debe efectuarse de
manera progresiva hasta lograrse la profundidad deseada.

GUÍA PARA BORDILLOS

CUCHILLA

PROFUNDIDAD
DE LA

CUCHILLA

PERILLA DE AJUSTE

PARA AUMENTAR
LA PROFUNDIDAD

PARA DISMINUIR LA
PROFUNDIDAD

SUGERENCIAS PARA EL CORTE
� La cortadora de bordes corta a lo largo de aceras, caminos

de entrada, macizos de flores, bordillos y áreas similares.

� Básese en la guía de la flecha situada en la protección
de la cuchilla para alinear ésta con la superficie de corte.
Vea la figura 3.

� Efectúe el corte a un paso estable. Si comienza a atascarse
la cuchilla, significa que usted está efectuando con
demasiada rapidez el corte; aminore el paso. No fuerce la
cuchilla a entrar en la tierra.

� Un contacto leve de la cuchilla contra el borde de la acera,
bordillo, etc., es aceptable y no se daña la cortadora de
bordes.

� Se logra el mejor aspecto cuando está seco el pasto. Evite
cortar bordes en áreas donde esté húmeda la tierra o el
pasto, o de lo contrario podría atascarse la protección de la
cuchilla, con el consiguiente borde desigual resultante. Si
se atasca la protección de la cuchilla, apague el motor,
desconecte el cable de la bujía y limpie la protección.

Fig. 5

Fig. 4

FUNCIONAMIENTO

ADVERTENCIA:
Póngase gafas o anteojos de seguridad al utilizar esta
herramienta. La inobservancia de esta advertencia puede
causar lesiones serias.

BRAZO DE
LA RUEDA
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� Nunca utilice la unidad si está dañada, mal ajustada o no
está armada completamente y de manera que funcione de
forma segura.

� Siempre apague el motor y desconecte el cable de la bujía
antes de efectuar cualquier tarea de ajuste o de reparación.

� Inspeccione cada vez la unidad antes de usarla para ver si
tiene tornillos flojos o piezas dañadas o faltantes. Cambie
toda pieza agrietada, rota o dañada de cualquier forma. De
lo contrario puede causarse lesiones serias a sí mismo o a
otras personas.

� Asegúrese de que todos los mangos estén firmemente
instalados y de forma correcta.

� Nunca modifique esta unidad de ninguna forma. No utilice
este producto para ninguna función diferente de las
especificadas.

� Para proporcionarle servicio a la unidad comuníquese con
un establecimiento de servicio.

Con frecuencia usted mismo puede efectuar los ajustes y
reparaciones indicados aquí. Para otros tipos de reparaciones
lleve la cortadora de bordes a un establecimiento de servicio
autorizado.

CAMBIO DE LA CUCHILLA
Vea las figuras 6 y 7.

Cambie las cuchillas que estén dañadas o desgastadas.

Apague el motor y desconecte el cable de la bujía.

Cada vez antes de usar la unidad asegúrese de que la cuchilla
esté instalada correctamente y firmemente asegurada.

1. Coloque el pasador de retención a través de la ranura de la
rondana de brida superior y déjelo descansar contra la
cabeza del tornillo de la protección de la cuchilla.

2. Con una llave de tuercas de boca tubular de 1/2 pulg. gire
hacia la derecha la tuerca de la cuchilla para aflojarla.

3. Retire la cuchilla del eje de la cortadora de bordes.

4. Limpie la basura acumulada en el eje de la cortadora y en
las rondanas de brida.

5. Centre la cuchilla en la rondana de brida superior,
asegurándose de dejarla bien asentada en la misma.

6. Instale la rondana de brida inferior con el agujero cónico
orientado en la dirección opuesta a donde se encuentra la
cuchilla.

7. Instale la tuerca de la cuchilla en el eje de la cortadora de
bordes.

8. Coloque el pasador de retención a través de la ranura de la
rondana de brida superior y déjelo descansar contra la
cabeza del tornillo de la protección de la cuchilla.

9. Con una llave de tuercas de boca tubular de 1/2 pulg. gire
hacia la izquierda la tuerca de la cuchilla en el eje de la
cortadora de bordes. Apriétela firmemente.

Fig. 7

ADVERTENCIA:
Sólo utilice piezas de repuesto, accesorios y aditamentos del
fabricante original. De lo contrario puede originar un mal
desempeño de la herramienta, lesiones corporales y la
anulación de la garantía.

RONDANA DE BRIDA
SUPERIOR

GIRE HACIA LA IZQUIERDA LA TUERCA
DE LA CUCHILLA

CUCHILLA

RONDANA DE BRIDA
INFERIOR

PASADOR DE
RETENCIÓN

Fig. 6
PASADOR DE
RETENCIÓN

GIRE HACIA LA DERECHA LA
TUERCA DE LA CUCHILLA

CUCHILLA

MANTENIMIENTO
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MANTENIMIENTO

ALMACENAMIENTO DEL ACCESORIO
PARA CORTAR BORDES
Guarde el accesorio para cortar bordes en un lugar bien
ventilado inaccesible a los niños. Mantenga la unidad lejos de
sustancias corrosivas como los productos químicos para el
jardín y las sales descongeladoras.

Para desmontar el accesorio para cortar bordes del cabezal
motor con el fin de guardarlo:

1. Afloje la perilla del dispositivo acoplador.

2. Oprima el botón, después gire los ejes para separar el
cabezal motor del accesorio para cortar bordes.

Si desea más información sobre la forma de guardar la
unidad: Le suplicamos consultar el manual del operador del
cabezal motor.

UNIÓN DE LA TAPA DE SUSPENSIÓN
Vea la figura 8.

Hay dos formas de colgar el accesorio para guardarlo.

� Para usar la tapa de suspensión, oprima el botón y coloque
la tapa en el extremo del eje del accesorio para cortar
bordes. Gire levemente los ejes de un lado a otro hasta que
quede bien introducido en su lugar el botón.

� El orificio secundario del eje del accesorio para cortar
bordes puede emplearse también para colgar el accesorio.

BOTÓN

TAPA DE
SUSPENSIÓN

ORIFICIO SECUNDARIO

ALOJAMIENTO DEL EJE
DEL ACCESORIO PARA

CORTAR BORDES
Fig. 8

MANTENIMIENTO
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GARANTÍA

DECLARACIÓN DE LA GARANTÍA LIMITADA
Homelite Consumer Products, Inc. garantiza al comprador original
al menudeo que este producto Expand-itTM carece de defectos en los
materiales y en la mano de obra, y acuerda reparar o remplazar, a la sola
discreción de Homelite Consumer Products, Inc., cualquier producto
defectuoso, sin cargo alguno al comprador, dentro de los siguientes
períodos de tiempo a partir de la fecha de compra.
� Un año para las siguientes unidades: UT08110, UT20760,

UT10901;
� Dos años para todos los demás productos Homelite, si se

emplean para uso personal, familiar y casero;
� 90 días, si alguno de los productos mencionados arriba se

emplean con productos utilizados para cualquier otro uso, como
el uso comercial o el de alquiler.

Esta garantía se otorga solamente al comprador original al menudeo,
y comienza en la fecha de la compra original al menudeo.
Cualquier parte del producto Expand-itTM manufacturado o
suministrado por HOMELITE que, a juicio razonable de HOMELITE,
tenga defectos en los materiales o en la mano de obra, será reparado
o remplazado por un establecimiento de servicio autorizado , sin cargo
alguno al comprador por concepto de piezas y mano de obra.
El producto Expand-itTM , incluida toda pieza defectuosa, debe
enviarse a un establecimiento de servicio autorizado dentro del
período de la garantía. El gasto de enviar el producto Expand-itTM al
establecimiento para cualquier trabajo cubierto por la garantía, así
como el gasto de devolverlo al propietario después de la reparación,
correrán por cuenta del propietario. La responsabilidad de HOMELITE
con respecto a todo reclamo se limita a las reparaciones o remplazo
del producto, y ningún reclamo de incumplimiento de la garantía será
causante de la cancelación o rescisión del contrato de venta de
ningún producto Expand-itTM . En el establecimiento a donde se
envíe el producto se requerirá prueba de la compra del mismo, como
justificación del reclamo correspondiente al amparo de la garantía.
Todo trabajo efectuado en cumplimiento de la garantía debe ser
realizado en un establecimiento de servicio autorizado .
Esta garantía se limita a noventa (90) días a partir de la fecha original
de la compra de cualquier producto Expand-itTM  empleado para
propósitos comerciales o de alquiler, o cualquier otro propósito
generador de ingresos.
Esta garantía no cubre ningún producto Expand-itTM  que haya sido
sujeto a un uso indebido, maltrato, negligencia o accidente, o que
haya sido utilizado de cualquier forma contraria a las instrucciones de
manejo especificadas en el manual del operador de Expand-itTM . Esta
garantía no cubre ningún daño sufrido por el producto Expand-itTM

causado por un mantenimiento inadecuado, ni ningún producto
Expand-itTM  que haya sido alterado o modificado de manera que
haya resultado afectado desfavorablemente el funcionamiento, el
desempeño o la durabilidad del producto, o haya cambiado el uso
para el que fue diseñado. La garantía no cubre ninguna reparación
necesaria por el uso normal ni por el uso de piezas o accesorios que
sean INCOMPATIBLES CON EL PRODUCTO Expand-itTM , o
afecten de forma desfavorable su funcionamiento, desempeño o
durabilidad.
Además, esta garantía no cubre:

A. Afinación – Bujías, ajuste del carburador, filtros.
B. Piezas desgastables – Topes golpeadores, carretes exteriores,

carretes interiores, polea del arrancador, cuerdas del arrancador,
correas de transmisión.

HOMELITE se reserva el derecho a cambiar o mejorar el diseño de
cualquier producto Expand-itTM  sin asumir ninguna obligación de
modificar ningún producto fabricado previamente.
TODA GARANTÍA IMPLÍCITA TIENE UNA DURACIÓN LIMITADA AL
PERÍODO ESTABLECIDO EN ESTA GARANTÍA. COMO
CORRESPONDE, TODA GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUIDAS LAS DE
COMERCIABILIDAD, IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN
PARTICULAR, O DE CUALQUIER OTRO TIPO, SE DESCONOCE
POR COMPLETO DESPUÉS DEL PERÍODO DE GARANTÍA
CORRESPONDIENTE DE DOS AÑOS, UN AÑO O NOVENTA DÍAS,
SEGÚN CORRESPONDA. LA OBLIGACIÓN DE HOMELITE, DE
CONFORMIDAD CON ESTA GARANTÍA, SE LIMITA ESTRICTA Y
EXCLUSIVAMENTE A LA REPARACIÓN O REMPLAZO DE LAS
PIEZAS DEFECTUOSAS, Y HOMELITE NO ASUME NINGUNA
OTRA OBLIGACIÓN, NI AUTORIZA A NADIE ASUMIRLA A
NOMBRE DE DICHA COMPAÑÍA. EN ALGUNOS ESTADOS NO SE
PERMITEN LIMITACIONES EN CUANTO A LA DURACIÓN DE LAS
GARANTÍAS IMPLÍCITAS, POR LO CUAL ES POSIBLE QUE LA
LIMITACIÓN DESCRITA ARRIBA NO SE APLIQUE EN SU CASO.
HOMELITE NO ASUME NINGUNA RESPONSABILIDAD POR
DAÑOS DIRECTOS, INDIRECTOS O DE NINGÚN OTRO TIPO,
COMO EL GASTO DE ENVIAR EL PRODUCTO HOMELITE A UN
ESTABLECIMIENTO DE SERVICIO AUTORIZADO Y EL GASTO DE
ENVIARLO DE ALLÍ AL PROPIETARIO, EL TIEMPO DE VIAJE DEL
MECÁNICO, CARGOS TELEFÓNICOS O TELEGRÁFICOS,
ALQUILER DE UN PRODUCTO SUSTITUTO DURANTE EL TIEMPO
DE REALIZACIÓN DEL SERVICIO DE LA GARANTÍA, VIAJES,
PÉRDIDA O DAÑOS A OBJETOS DE PROPIEDAD PERSONAL,
PÉRDIDA DE INGRESOS, PÉRDIDA DEL USO DEL PRODUCTO,
PÉRDIDA DE TIEMPO O INCONVENIENTES; EN ALGUNOS
ESTADOS NO SE PERMITE LA EXCLUSIÓN O LA LIMITACIÓN DE
DAÑOS DIRECTOS O INDIRECTOS, POR LO CUAL ES POSIBLE
QUE LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DESCRITAS ARRIBA NO SE
APLIQUEN EN SU CASO.
Esta garantía le confiere derechos legales específicos, y es posible
que usted goce de otros derechos, los cuales pueden variar de
estado a estado.
Esta garantía se aplica a todos los productos Expand-itTM  fabricados
por HOMELITE y vendidos en Estados Unidos y en Canadá.
Para localizar el establecimiento de servicio más cercano, llame al
1-800-242-4672, o visite nuestro sitio en la red mundial, en
www.homelite.com.
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SERVICIO
En todo lo concerniente a piezas de repuesto o servicio, comuníquese con su centro de servicio autorizado de
productos Expand-itTM . Asegúrese de proporcionar toda la información pertinente al llamar o al presentarse personalmente.
Para obtener información sobre el centro de servicio autorizado más cercano a usted, le suplicamosmllamar al
1-800-chainsaw (1-800-242-4672) o visitar nuestro sitio en la red mundial, en la dirección www.homelite.com.

PIEZAS DE REPUESTO
El número de modelo de este producto se encuentra en una placa o etiqueta pegada al alojamiento. Le suplicamos anotar
el número de serie en el espacio suministrado abajo.

NÚMERO DEL MODELO

NÚMERO DE SERIE

UT15518B

HOMELITE CONSUMER PRODUCTS, INC.
1428 Pearman Dairy Road Anderson, SC 29625

Post Office Box 1207, Anderson, SC 29622
Tel.: 1-800-chainsaw (1-800-242-4672)

www.homelite.com

TMMANUAL DEL OPERADOR
Expand-it™
Accesorio para Cortar Bordes
UT15518B


